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Chapter 11

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1 Καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐγένετο
ဖြစ်ပျက်–လေ၏
G1096

ὅτε
အချနိ–်၌
G3753

ἐτέλεσεν
ပြီးစီး–တော်မူ၏
G5055

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς
ယေရုှ
G2424

διατάσσων
ပညတ်–နေ–သော
G1299

τοῖς
–ကုိ
G3588

δώδεκα
ဆယ့်နစ်ှဦး
G1427

μαθηταῖς
တပည့်တော်များ
G3101

αὐτοῦ,
ကုိယ်တော်–၏
G0846

μετέβη
ကူး–တော်မူ–၏
G3327

ἐκεῖθεν
ထုိအရပ်–မှ
G1564

τοῦ
–ရန်
G3588

διδάσκειν
ဆံုးမ–သွနသ်င်–ရန်
G1321

καὶ
–နငှ့်
G2532

κηρύσσειν
ဟောပြော–ရန်
G2784

ἐν
–၌
G1722

ταῖς
–ထုိ
G3588

πόλεσιν
မြို့များ
G4172

αὐτῶν.
သူတုိ့–၏
G0846

ထုိသ့ုိ တကျပ်ိနစ်ှပါးသောတပည့်တော်တုိ့ကုိ အကုနအ်စင်မှာထားတော်မူပြီးလျှင်၊ မြို့ရွာများတုိ့၌ ဆံုးမ ဩဝါဒပေးခြင်းငှါ၎င်း၊ 

သိတင်းကြားပြောခြင်းငှါ၎င်း၊ ထုိအရပ်မှ ကြွတော်မူ၏။

2 Ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သော်လည်း
G1161

Ἰωάννης,
ယောဟန်
G2491

ἀκούσας
ကြား–၍
G0191

ἐν
–၌
G1722

τῷ
–ထုိ
G3588

δεσμωτηρίῳ
အကျဉ်းထောင်
G1201

τὰ
–ထုိ
G3588

ἔργα
အမုှများ
G2041

τοῦ
–၏
G3588

Χριστοῦ,
ခရစ်တော်
G5547

πέμψας
စေလွှတ်–၍
G3992

διὰ
–အားဖြင့်
G1223

τῶν
–၏
G3588

μαθητῶν
တပည့်တော်များ
G3101

αὐτοῦ,
ကုိယ်တော်–၏
G0846

ခရစ်တော်ပြုတော်မူသောအမုှတုိ့ကုိ ယောဟနသ်ည်ထောင်ထဲမှာကြားသောအခါ၊ မိမိတပည့်နစ်ှ ယောက်ကုိ စေလွှတ်၍၊ 

ကုိယ်တော်သည် ကြွလာသောသူမှနသ်လော။

3 εἶπεν
လျှောက်–၏
G3004

αὐτῷ,
ကုိယ်တော်–ကုိ
G0846

Σὺ
ကုိယ်တော်သည်
G4771

εἶ
ဖြစ်–ပါ–ပါသလော
G1510

ὁ
–ထုိ
G3588

ἐρχόμενος,
ကြွ–လာ–မည့်–သူ
G2064

ἢ
သ့ုိမဟတ်ု
G2228

ἕτερον
အခြားတစ်ဦး–ကုိ
G2087

προσδοκῶμεν?
မျှော်လင့်–ရမည်လော
G4328

သ့ုိမဟတ်ု အခြားသောသူကုိ မြော်လင့်ရပါမည်လောဟ ုမေးလျှောက်စေ၏။

4 καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀποκριθεὶς,
ပြနလ်ျှောက်–၍
G0611

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς
ယေရုှ
G2424

εἶπεν
မိန ့တ်ော်မူ–၏
G3004

αὐτοῖς,
သူတုိ့–ကုိ
G0846

Πορευθέντες,
သွား–၍
G4198

ἀπαγγείλατε
ပြော–ကြ–ပါ
G0518

Ἰωάννῃ
ယောဟန–်ကုိ
G2491

ἃ
သည့်–ကုိ
G3739

ἀκούετε
ကြား–၏
G0191

καὶ
–နငှ့်
G2532

βλέπετε:
မြင်–၏
G0991

ယေရုှကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ကြားရသမျှ မြင်ရသမျှတုိ့ကုိသွား၍ ယောဟနအ်ား ကြားလျှောက်ကြ လော။့
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5 τυφλοὶ
မျက်စိကနး်သူများ
G5185

ἀναβλέπουσιν,
မြင်–ကြ–၏
G0308

καὶ
–နငှ့်
G2532

χωλοὶ
ခြေဆဲွသူများ
G5560

περιπατοῦσιν,
လျှောက်–ကြ–၏
G4043

λεπροὶ
နနူာ–သူများ
G3015

καθαρίζονται,
သန ့ရှ်င်း–ခြင်းခံ–ရ–၏
G2511

καὶ
–နငှ့်
G2532

κωφοὶ
အ–သူများ
G2974

ἀκούουσιν,
ကြား–ကြ–၏
G0191

καὶ
–နငှ့်
G2532

νεκροὶ
သေ–သူများ
G3498

ἐγείρονται,
ရှင်–ခြင်းခံ–ရ–၏
G1453

καὶ
–နငှ့်
G2532

πτωχοὶ
ဆင်းရဲသူများ
G4434

εὐαγγελίζονται.
ဧဝံဂေလိတရား–ကုိ–ကြား–ခြင်းခံ–ရ–၏
G2097

မျက်စိကနး်သောသူတုိ့သည် မျက်စိမြင်ရကြ၏။ ခြေမစွမ်းသောသူတုိ့သည် လှမ်းသွားရကြ၏။ နနူာ စဲွသော သူတုိ့သည် 

သန ့ရှ်င်းခြင်းသ့ုိ ရောက်ရကြ၏။ နားပင်းသောသူတုိ့သည် နားကြားရကြ၏။ သေသောသူ တုိ့သည် 

ထမြောက်ခြင်းသ့ုိရောက်ရကြ၏။ ဆင်းရဲသားတုိ့သည်လည်း ဝမ်းမြောက်စရာသိတင်းကုိ ကြားရ ကြ၏။

6 καὶ
–နငှ့်
G2532

μακάριός
မဂ္ဂလာရိှသော
G3107

ἐστιν
ဖြစ်–၏
G1510

ὃς
သူသည်
G3739

ἐὰν
အကယ်၍
G1437

μὴ
မ–
G3361

σκανδαλισθῇ
ထိမိ–ခြင်းခံ–ရ
G4624

ἐν
–၌
G1722

ἐμοί.
ငါ–၌
G1473

ငါက့ြောင့် စိတ်မပျက်သောသူသည် မင်္ဂလာရိှ၏ဟ ုပြနပ်ြောတော်မူ၏။

7 Τούτων
ဤသူတုိ့
G3778

δὲ
–သော်လည်း
G1161

πορευομένων,
သွား–နေ–စဉ်
G4198

ἤρξατο
စ–တော်မူ–၏
G0756

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς
ယေရုှ
G2424

λέγειν
ပြော–ရန်
G3004

τοῖς
–ကုိ
G3588

ὄχλοις
လအူစုအဝေးများ
G3793

περὶ
–ပတ်ဝနး်ကျင်–၌
G4012

Ἰωάννου,
ယောဟန်
G2491

Τί
အဘယ်
G5101

ἐξήλθατε
ထွက်–သွား–ခ့ဲ
G1831

εἰς
–သ့ုိ
G1519

τὴν
–ထုိ
G3588

ἔρημον
တော
G2048

θεάσασθαι?
ကြည့်–ရန်
G2300

κάλαμον
ကျတံွးပင်
G2563

ὑπὸ
–အားဖြင့်
G5259

ἀνέμου
လေ
G0417

σαλευόμενον?
လှပ်ုခတဿ–နေ–သော
G4531

ထုိသူတုိ့သည် သွားကြသည်နောက် ယေရုှသည် ယောဟနကုိ်အကြောင်းပြု၍ ပရိသတ်တုိ့အား၊ သင်တုိ့သည် 

အဘယ်မည်သောအရာကုိ ကြည့်ရုှခြင်းငှါ တောသ့ုိထွက်သွားကြသနည်း။ လေလှပ်ုသော ကျူပင်ကုိ ကြည့်ရုှခြင်းငှါ သွားသလော။

8 ἀλλὰ
သ့ုိသော်
G0235

τί
အဘယ်
G5101

ἐξήλθατε
ထွက်–သွား–ခ့ဲ
G1831

ἰδεῖν?
မြင်–ရန်
G3708

ἄνθρωπον
လူ
G0444

ἐν
–၌
G1722

μαλακοῖς
နးူညှင်းသော
G3120

ἠμφιεσμένον?
ဝတ်ဆင်–ထား–သော
G0294

ἰδοὺ,
ကြည့်ပါ
G3708

οἱ
–ထုိ
G3588

τὰ
–ထုိ
G3588

μαλακὰ
နးူညှင်း
G3120

φοροῦντες,
ဝတ်သူများ
G5409

ἐν
–၌
G1722

τοῖς
–ထုိ
G3588

οἴκοις
အိမ်များ
G3624

τῶν
–၏
G3588

βασιλέων
ဘုရင်များ
G0935

‹εἰσίν›.
‹ရိှ–ကြ–၏›
G1510

သ့ုိမဟတ်ု နးူည့ံသောအဝတ်ကုိ ဝတ်ဆင်သောသူကုိ ကြည့်ရုှခြင်းငှါသွားသလော။ နးူည့ံသော အဝတ်ကုိ ဝတ်ဆင်သောသူတုိ့သည် 

မင်းအိမ်၌ နေတတ်ကြ၏။

9 ἀλλὰ
သ့ုိသော်
G0235

τί
အဘယ်
G5101

ἐξήλθατε--
ထွက်–သွား–ခ့ဲ
G1831

προφήτην�
ပရောဖက်–ကုိ
G4396

ἰδεῖν?
မြင်–ရန်
G3708

ναί,
ဟတ်ုက့ဲ
G3483

λέγω
ဆုိ–၏
G3004

ὑμῖν,
သင်တုိ့–ကုိ
G4771

καὶ
–နငှ့်
G2532

περισσότερον
ပုိ–သာလျှင်–သော
G4053

προφήτου.
ပရောဖက်–ထက်
G4396
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ပရောဖက်ကုိ ကြည့်ရုှခြင်းငှါသွားသလော။ မှနပ်ေ၏။ ပရောဖက်ထက် ကြီးမြတ်သောသူလည်း ဖြစ် သည်ဟ ုငါဆုိ၏။

10 οὗτός
ဤသူသည်
G3778

ἐστιν
ဖြစ်–၏
G1510

περὶ
–ပတ်ဝနး်ကျင်–၌
G4012

οὗ
သ့ူ–ပတ်ဝနး်ကျင်
G3739

γέγραπται,
ရေး–သား–ထား–ပြီ
G1125

Ἰδοὺ,
ကြည့်ပါ
G3708

ἐγὼ
ငါ
G1473

ἀποστέλλω
စေလွှတ်–၏
G0649

τὸν
–ထုိ
G3588

ἄγγελόν
တမန်
G0032

μου
ငါ–၏
G1473

πρὸ
–မတုိင်မီ
G4253

προσώπου
မျက်နာှ
G4383

σου,
ကုိယ်တော်–၏
G4771

ὃς
သူသည်
G3739

κατασκευάσει
ပြင်ဆင်–လိမ့်မည်
G2680

τὴν
–ထုိ
G3588

ὁδόν
လမ်း
G3598

σου
ကုိယ်တော်–၏
G4771

ἔμπροσθέν
–ရှေ့၌
G1715

σου.
ကုိယ်တော်
G4771

ကျမ်းစာ၌လာသည်ကား၊ ကြည့်ရုှလော။့ သင်သွားရာလမ်းကုိပြင်ရသော ငါ၏တမနကုိ်သင့်ရှေ့၌ ငါ စေလွှတ်၏ဟ ုဆုိရာ၌ 

ထုိသူကုိဆုိလိသုတည်း။

11 ἀμὴν
အမှန်
G0281

λέγω
ဆုိ–၏
G3004

ὑμῖν,
သင်တုိ့–ကုိ
G4771

οὐκ
မ–
G3756

ἐγήγερται
ထ–ခ့ဲ
G1453

ἐν
–၌
G1722

γεννητοῖς
မိနး်မမှ–ဖွား–သော
G1084

γυναικῶν
မိနး်မများ–၏
G1135

μείζων
ပုိ–ကြီး–သော
G3173

Ἰωάννου
ယောဟန်
G2491

τοῦ
–ထုိ
G3588

Βαπτιστοῦ.
ဗာပတိဇ်
G0910

ὁ
–ထုိ
G3588

δὲ
–သော်လည်း
G1161

μικρότερος
ပုိ–ငယ်–သော
G3398

ἐν
–၌
G1722

τῇ
–ထုိ
G3588

βασιλείᾳ
နိင်ုငံတော်
G0932

τῶν
–၏
G3588

οὐρανῶν,
ကောင်းကင်များ
G3772

μείζων
ပုိ–ကြီး–၏
G3173

αὐτοῦ
သ့ူ–ထက်
G0846

ἐστιν.
ဖြစ်–၏
G1510

ငါအမှနဆုိ်သည်ကား၊ မိနး်မမွေးသောသူတုိ့တွင် ဗတ္တိဇံဆရာယောဟနထ်က်ကြီးမြတ်သောသူ တ ယောက်မျှ မပေါမ်ထွနး်သေး။ 

သ့ုိသော်လည်း ကောင်းကင်နိင်ုငံတော်တွင် အငယ်ဆံုးသောသူသည် ထုိသူထက် သာ၍ ကြီးမြတ်၏။

12 ἀπὸ
–မှ
G0575

δὲ
–သော်လည်း
G1161

τῶν
–၏
G3588

ἡμερῶν
နေ့များ
G2250

Ἰωάννου
ယောဟန်
G2491

τοῦ
–ထုိ
G3588

Βαπτιστοῦ
ဗာပတိဇ်
G0910

ἕως
–တုိင်အောင်
G2193

ἄρτι,
ယခု
G0737

ἡ
–ထုိ
G3588

βασιλεία
နိင်ုငံတော်
G0932

τῶν
–၏
G3588

οὐρανῶν
ကောင်းကင်များ
G3772

βιάζεται,
အတင်းအားဖြင့်–ရယူ–ခြင်းခံ–ရ–၏
G0971

καὶ
–နငှ့်
G2532

βιασταὶ
အတင်းအားသူများ
G0973

ἁρπάζουσιν
လယုက်ယူ–ကြ–၏
G0726

αὐτήν.
ယင်း–ကုိ
G0846

ဗတ္တိဇံ၊ ဆရာယောဟနလ်က်ထက်မှစ၍ ယခုတုိင်အောင် ကောင်းကင်နိင်ုငံတော်ကုိ အနိင်ုအထက် ပြုသော သူတုိ့သည်လည်း 

လယူုဝင်စားရကြ၏။

13 πάντες
အလုံးစံု
G3956

γὰρ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

οἱ
–ထုိ
G3588

προφῆται
ပရောဖက်များ
G4396

καὶ
–နငှ့်
G2532

ὁ
–ထုိ
G3588

νόμος
ပညတ်တရား
G3551

ἕως
–တုိင်အောင်
G2193

Ἰωάννου
ယောဟန်
G2491

ἐπροφήτευσαν.
ပရောဖက်ပြု–ခ့ဲ–ကြ၏
G4395

ယောဟနမ်ရောက်မီှတုိင်အောင် ပညတ္တိကျမ်း၊ အနာဂတ္တိကျမ်းရိှသမျှတုိ့သည် ဆံုးမဩဝါဒပေးကြ၏။
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https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
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https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/32.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/4253.htm
https://biblehub.com/greek/4383.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2680.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3598.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/1715.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/281.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1453.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1084.htm
https://biblehub.com/greek/1135.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/910.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3398.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/910.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/737.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/971.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/973.htm
https://biblehub.com/greek/726.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/2491.htm
https://biblehub.com/greek/4395.htm


14 καὶ
–နငှ့်
G2532

εἰ
အကယ်၍
G1487

θέλετε
အလိရိှု–ကြ–လျှင်
G2309

δέξασθαι,
လက်ခံ–ရန်
G1209

αὐτός
ကုိယ်တော်သည်
G0846

ἐστιν
ဖြစ်–၏
G1510

Ἠλίας
ဧလိယ
G2243

ὁ
–ထုိ
G3588

μέλλων
လာ–လ–ုမည့်–သော
G3195

ἔρχεσθαι.
ကြွ–လာ–ရန်
G2064

သင်တုိ့သည် ငါစ့ကားကုိ နားခံနိင်ုလျှင်၊ ဤသူကား လာလတံ့သော ဧလိယဖြစ်သတည်း။

15 ὁ
–ထုိ
G3588

ἔχων
ရိှ–သူ
G2192

ὦτα,
နားများ
G3775

ἀκουέτω.
ကြား–ပါ–စေ
G0191

ကြားစရာနားရိှသောသူမည်သည်ကား ကြားပါစေ။

16 Τίνι
မည်သ့ူ–ကုိ
G5101

δὲ
–သော်လည်း
G1161

ὁμοιώσω
န ှိင်ုးယှဉ်–လိမ့်မည်–နည်း
G3666

τὴν
–ထုိ
G3588

γενεὰν
မျ ိုးဆက်
G1074

ταύτην?
ဤ–
G3778

ὁμοία
တူ–၏
G3664

ἐστὶν
ဖြစ်–၏
G1510

παιδίοις
ကလေးများ–ကုိ
G3813

καθημένοις
ထုိင်–နေ–သော
G2521

ἐν
–၌
G1722

ταῖς
–ထုိ
G3588

ἀγοραῖς,
စျေးများ
G0058

ἃ
သည့်–ကုိ
G3739

προσφωνοῦντα
ခေါ–်သော
G4377

τοῖς
–ကုိ
G3588

ἑτέροις,
အခြားသူများ
G2087

ဤလမူျ ိုးကုိ အဘယ်ဥပမာနငှ့် ပံုပြရအံန့ည်း။ ပဲွသဘင်၌ထုိင်နေသော သူငယ်တုိ့သည် မိမိသူငယ်ချင်း တုိ့အား အသံကုိလွှင့်၍၊

17 λέγουσιν,
ပြော–ကြ–၏
G3004

Ηὐλήσαμεν
ပျ–ီမုှတဿ–ခ့ဲ–ပြီ
G0832

ὑμῖν,
သင်တုိ့–ကုိ
G4771

καὶ
–နငှ့်
G2532

οὐκ
မ–
G3756

ὠρχήσασθε;
က–ခ့ဲ
G3738

ἐθρηνήσαμεν
ငိ–ုမြည့်–ခ့ဲ–ပြီ
G2354

καὶ
–နငှ့်
G2532

οὐκ
မ–
G3756

ἐκόψασθε.
ရင်ခူး–ခ့ဲ
G2875

ငါတုိ့သည်သာယာစွာ တီးမုှတ်သော်လည်း သင်တုိ့သည်မကကြ။ ညည်းတွားစွာ မြည်တမ်းသော်လည်း မငိကုြွေးကြဟ ု

ပြောဆုိသောသူငယ်တုိ့နငှ့် ဤလမူျ ိုးသည်တူလှ၏။

18 ἦλθεν
ကြွ–လာ–ခ့ဲ
G2064

γὰρ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

Ἰωάννης
ယောဟန်
G2491

μήτε
မ–
G3383

ἐσθίων
စား–သော
G2068

μήτε
မ–
G3383

πίνων,
သောက်–သော
G4095

καὶ
–နငှ့်
G2532

λέγουσιν,
ပြော–ကြ–၏
G3004

Δαιμόνιον
နတ်ဆုိး
G1140

ἔχει!
ရိှ–၏
G2192

အကြောင်းမူကား၊ ယောဟနသ်ည် မစားမသောက်ဘဲ လာသည်ရိှသော်၊ သူတုိ့က ဤသူသည် နတ်ဆုိး စဲွသောသူပါတကားဟ ု

ဆုိကြ၏။
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19 ἦλθεν
ကြွ–လာ–ခ့ဲ
G2064

ὁ
–ထုိ
G3588

Υἱὸς
သား
G5207

τοῦ
–၏
G3588

ἀνθρώπου
လူ
G0444

ἐσθίων
စား–သော
G2068

καὶ
–နငှ့်
G2532

πίνων,
သောကဿ–သော
G4095

καὶ
–နငှ့်
G2532

λέγουσιν,
ပြော–ကြ–၏
G3004

Ἰδοὺ,
ကြည့်ပါ
G3708

ἄνθρωπος,
လူ
G0444

φάγος
စားသူကြီး
G5314

καὶ
–နငှ့်
G2532

οἰνοπότης,
စပျစ်ရည်သောကဿသူ
G3630

τελωνῶν
အခွနခံ်များ–၏
G5057

φίλος
မိတဿေဆွေ
G5384

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἁμαρτωλῶν!
အပြစ်ရိှသူများ
G0268

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἐδικαιώθη
ဖြောင့်မတ်–ခြင်းခံ–ရ–လေ၏
G1344

ἡ
–ထုိ
G3588

σοφία
ပညာ
G4678

ἀπὸ
–မှ
G0575

τῶν
–၏
G3588

ἔργων
အမုှများ
G2041

αὐτῆς.
ယင်း–၏
G0846

လသူားသည် စားသောက်လျက်လာသည်ရိှသော်၊ ဤသူသည် စားကြူးသောသူ၊ စပျစ်ရည်သောက် ကြူးသောသူပါတကား။ 

အခွနခံ်သောသူနငှ့် ဆုိးသောသူတုိ့ကုိ မိတ်ဆွေဖ့ဲွသောသူပါတကားဟ ုဆုိပြနက်ြ၏။ သ့ုိသော်လည်း ပညာတရားသည် 

မိမိသားတုိ့တွင် က့ဲရ့ဲပြစ်တင်ခြင်းနငှ့် လတ်ွသည်ဟမိုန ့တ်ော်မူ၏။

20 Τότε
ထုိအခါ
G5119

ἤρξατο
စ–တော်မူ–၏
G0756

ὀνειδίζειν
က့ဲရုှ–ရန်
G3679

τὰς
–ထုိ
G3588

πόλεις
မြို့များ
G4172

ἐν
–၌
G1722

αἷς
သည့်–၌
G3739

ἐγένοντο
ဖြစ်–ခ့ဲ–သော
G1096

αἱ
–ထုိ
G3588

πλεῖσται
အများဆံုး
G4118

δυνάμεις
တနခုိ်းများ
G1411

αὐτοῦ,
ကုိယ်တော်–၏
G0846

ὅτι
အကြောင်းမူကား
G3754

οὐ
မ–
G3756

μετενόησαν.
နောင်တာ–ခ့ဲ
G3340

ထုိအခါ များစွာသောတနခုိ်းတော်ကုိ ပြတော်မူသောမြို့ရွာတုိ့သည် နောင်တမရသောကြောင့်၊ ထုိမြို့တ့ုိကုိ 

ဤသ့ုိက့ဲရ့ဲပြစ်တင်တော်မူ၏။

21 Οὐαί
အမျ ိုး
G3759

σοι,
ကုိယ်တော်–ကုိ
G4771

Χοραζίν!
ခေါရာဇင်
G5523

οὐαί
အမျ ိုး
G3759

σοι,
ကုိယ်တော်–ကုိ
G4771

Βηθσαϊδά!
ဘကဿဆိဒါ
G0966

ὅτι
အကြောင်းမူကား
G3754

εἰ
အကယ်၍
G1487

ἐν
–၌
G1722

Τύρῳ
တုရု
G5184

καὶ
–နငှ့်
G2532

Σιδῶνι
စိဒနု်
G4605

ἐγένοντο
ဖြစ်–ခ့ဲ–သော
G1096

αἱ
–ထုိ
G3588

δυνάμεις
တနခုိ်းများ
G1411

αἱ
–ထုိ
G3588

γενόμεναι
ဖြစ်–ခ့ဲ–သော
G1096

ἐν
–၌
G1722

ὑμῖν,
သင်တ့ုိ–၌
G4771

πάλαι
ရှေ့က
G3819

ἂν
မည်သည့်
G0302

ἐν
–၌
G1722

σάκκῳ
လေှောင်းအဝတ်
G4526

καὶ
–နငှ့်
G2532

σποδῷ,
ပြာ
G4700

μετενόησαν.
နောင်တာ–ခ့ဲ–ကြလိမ့်မည်
G3340

အိခုေါရာဇိနမ်ြို့၊ သင်သည် အမင်္ဂလာရိှ၏။ အိဗုက်ဇဲဒမြို့၊ သင်သည် အမင်္ဂလာရိှ၏။ အကြောင်းမူ ကား၊ 

သင်တုိ့တွင်ပြသောတနဖုိ်းကုိ တုရုမြို့နငှ့်ဇိဒနုမ်ြို့တုိ့တွင်ပြဘူးလျှင်၊ ထုိမြို့တုိ့သည် ရှေးကာလ၌ လျှော်တေ အဝတ်ကုိ ဝတ်၍၊ ပြာနငှ့် 

လးူလျက်နောင်တ ရကြလိမ့်မည်။

22 πλὴν
သ့ုိသော်
G4133

λέγω
ဆုိ–၏
G3004

ὑμῖν,
သင်တုိ့–ကုိ
G4771

Τύρῳ
တုရု
G5184

καὶ
–နငှ့်
G2532

Σιδῶνι,
စိဒနု်
G4605

ἀνεκτότερον
ပုိ–ခံနိင်ု–လိမ့်မည်
G0414

ἔσται
ဖြစ်–လိမ့်မည်
G1510

ἐν
–၌
G1722

ἡμέρᾳ
နေ့
G2250

κρίσεως,
တရားစီရင်–၏
G2920

ἢ
–ထက်
G2228

ὑμῖν.
သင်တုိ့–ကုိ
G4771

ငါဆုိသည်ကား၊ တရားဆံုးဖြတ်သောနေ့၌ သင်တုိ့သည် တုရုမြို့နငှ့်ဇိဒနုမ်ြို့ထက်သာ၍ ခံရကြလတံ့။
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23 καὶ
–နငှ့်
G2532

σύ,
ကုိယ်တော်
G4771

Καφαρναούμ,
ကပေရနောင်
G2584

μὴ
မ–
G3361

ἕως
–တုိင်အောင်
G2193

οὐρανοῦ
ကောင်းကင်
G3772

ὑψωθήσῃ,
ချးီမြင့်–ခြင်းခံ–ရ–လိမ့်မည်–လော
G5312

ἕως
–တုိင်အောင်
G2193

ᾅδου
မရဆီ
G0086

καταβήσῃ!
ဆင်း–လိမ့်မည်
G2597

ὅτι
အကြောင်းမူကား
G3754

εἰ
အကယ်၍
G1487

ἐν
–၌
G1722

Σοδόμοις
သောဒုံ
G4670

ἐγενήθησαν
ဖြစ်–ခ့ဲ–သော
G1096

αἱ
–ထုိ
G3588

δυνάμεις
တနခုိ်းများ
G1411

αἱ
–ထုိ
G3588

γενόμεναι
ဖြစ်–ခ့ဲ–သော
G1096

ἐν
–၌
G1722

σοί,
ကုိယ်တော်–၌
G4771

ἔμεινεν
တည်–ရ–ခ့ဲလိမ့်မည်
G3306

ἂν
မည်သည့်
G0302

μέχρι
–တုိင်အောင်
G3360

τῆς
–၏
G3588

σήμερον.
ယနေ့
G4594

အိကုပေရနောင်မြို့၊ သင်သည် မုိဃ်းကောင်းကင်တုိင်အောင် မြှောက်စားခြင်းကုိခံရသော်လည်း၊ မရဏာနိင်ုငံတုိင်အောင် 

န ှမ့်ိချခြင်းကုိခံရလတံ့။ အကြောင်းမူကား၊ သင်၌ပြသောတနခုိ်းကုိ သောဒုံမြို့၌ ပြုဘူး လျှင်၊ ထုိမြို့သည် ယခုတုိင်အောင်တည်ရာ၏။

24 πλὴν
သ့ုိသော်
G4133

λέγω
ဆုိ–၏
G3004

ὑμῖν,
သင်တုိ့–ကုိ
G4771

ὅτι
ဟမူူကား
G3754

γῇ
ပြည်
G1093

Σοδόμων
သောဒုံ
G4670

ἀνεκτότερον
ပုိ–ခံနိင်ု–လိမ့်မည်
G0414

ἔσται
ဖြစ်–လိမ့်မည်
G1510

ἐν
–၌
G1722

ἡμέρᾳ
နေ့
G2250

κρίσεως
တရားစီရင်
G2920

ἢ
–ထက်
G2228

σοί.
ကုိယ်တော်–ကုိ
G4771

။ငါဆုိသည်ကား၊ တရားဆံုးဖြတ်သောနေ့၌ သင်သည် သောဒုံမြို့ထက်သာ၍ခံရလတံ့ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

25 Ἐν
–၌
G1722

ἐκείνῳ
ထုိ
G1565

τῷ
–ထုိ
G3588

καιρῷ
အချနိ်
G2540

ἀποκριθεὶς,
ပြနလ်ျှောက်–၍
G0611

ὁ
–ထုိ
G3588

Ἰησοῦς
ယေရုှ
G2424

εἶπεν,
မိန ့တ်ော်မူ–၏
G3004

Ἐξομολογοῦμαί
ကျေးဇူးမ–ချးီ–၏
G1843

σοι,
ကုိယ်တော်–ကုိ
G4771

Πάτερ,
အဘ
G3962

Κύριε
သခင်
G2962

τοῦ
–၏
G3588

οὐρανοῦ
ကောင်းကင်
G3772

καὶ
–နငှ့်
G2532

τῆς
–၏
G3588

γῆς,
မြေ
G1093

ὅτι
အကြောင်းမူကား
G3754

ἔκρυψας
ဝှက်–ထား–တော်မူ–၏
G2928

ταῦτα
ဤအရာများ
G3778

ἀπὸ
–မှ
G0575

σοφῶν
ပညာရိှသူများ
G4680

καὶ
–နငှ့်
G2532

συνετῶν,
ဏာဏရိှသူများ
G4908

καὶ
–နငှ့်
G2532

ἀπεκάλυψας
ဖွင့်ပြ–တော်မူ–၏
G0601

αὐτὰ
ယင်းတုိ့–ကုိ
G0846

νηπίοις.
ကလေးငယ်များ
G3516

ထုိအခါ ယေရုှက၊ ကောင်းကင်နငှ့်မြေကြီးကုိ အစုိးရတော်မူသောအဘ၊ ကုိယ်တော်သည် ပညာ အလိမ္မာနငှ့် ပြည့်စံုသောသူတ့ုိအား 

ဤအရာများကုိ ထိမ်ဝှက်ကွယ်ထားလျက် သူငယ်တုိ့အား ဘော်ပြတော် မူသည်ဖြစ်၍၊ ကျေးဇူးတော်ကုိ အကျွန်ပ်ုချးီမွမ်းပါ၏။

26 ναί,
ဟတုဿက့ဲ
G3483

ὁ
–ထုိ
G3588

Πατήρ,
အဘ
G3962

ὅτι
အကြောင်းမူကား
G3754

οὕτως
ဤက့ဲသ့ုိ
G3779

εὐδοκία
နစ်ှသက်တော်မုှ
G2107

ἐγένετο
ဖြစ်–ခ့ဲ–၏
G1096

ἔμπροσθέν
–ရှေ့၌
G1715

σου.
ကုိယ်တော်
G4771

ထုိသ့ုိ အလိတုော်ရိှသောကြောင့် မှနပ်ါ၏အဘ။
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27 Πάντα
အရာခပ်သိမ်း
G3956

μοι
ငါ–့ကုိ
G1473

παρεδόθη
အပ်–န ှ–ံခြင်းခံ–ရ–၏
G3860

ὑπὸ
–အားဖြင့်
G5259

τοῦ
–၏
G3588

Πατρός
အဘ
G3962

μου.
ငါ–၏
G1473

καὶ
–နငှ့်
G2532

οὐδεὶς
မည်သူမျှ
G3762

ἐπιγινώσκει
မှတ်မိ–
G1921

τὸν
–ထုိ
G3588

Υἱὸν,
သား
G5207

εἰ
အကယ်၍
G1487

μὴ
မ–
G3361

ὁ
–ထုိ
G3588

Πατήρ;
အဘ
G3962

οὐδὲ
မ–လည်း
G3761

τὸν
–ထုိ
G3588

Πατέρα
အဘ
G3962

τις
မညဿသူမျှ
G5100

ἐπιγινώσκει,
မှတဿမိ–
G1921

εἰ
အကယ်၍
G1487

μὴ
မ–
G3361

ὁ
–ထုိ
G3588

Υἱὸς,
သား
G5207

καὶ
–နငှ့်
G2532

ᾧ
သ့ူ–ကုိ
G3739

ἐὰν
အကယ်၍
G1437

βούληται
အလိရိှု–၏
G1014

ὁ
–ထုိ
G3588

Υἱὸς
သား
G5207

ἀποκαλύψαι.
ဖွင့်ပြ–ရန်
G0601

ငါ၏ခမည်းတော်သည် ခပ်သိမ်းသောအရာတုိ့ကုိ ငါ၌အပ်ပေးတော်မူပြီး။ ခမည်းတော်မှတပါးအဘယ် သူမျှ သားတော်ကုိမသိ။ 

သားတော်နငှ့်သားတော်သည် လင်းစေလိသုော သူမှတပါး အဘယ်သူမျှ ခမည်းတော် ကုိမသိ။

28 Δεῦτε
လာ–ကြ–ပါ
G1205

πρός
–ဆီသ့ုိ
G4314

με,
ငါ–ကုိ
G1473

πάντες
အလုံးစံု
G3956

οἱ
–ထုိ
G3588

κοπιῶντες
ပင်ပနး်–သော
G2872

καὶ
–နငှ့်
G2532

πεφορτισμένοι,
ဝနထု်ပ်–ခြင်းခံ–ထား–သော
G5412

κἀγὼ
ငါလည်း
G2504

ἀναπαύσω
အနား–ပေး–လိမ့်မည်
G0373

ὑμᾶς.
သင်တုိ့–ကုိ
G4771

ဝနလ်ေး၍ ပင်ပနး်သော သူအပေါင်းတုိ့၊ ငါထံ့သ့ုိ လာကြလော။့ ငါသည် ချမ်းသာပေးမည်။

29 ἄρατε
ယူ–ကြ–ပါ
G0142

τὸν
–ထုိ
G3588

ζυγόν
ထမ်းကုန်
G2218

μου
ငါ–၏
G1473

ἐφ’
–ပေါ၌်
G1909

ὑμᾶς,
သင်တုိ့
G4771

καὶ
–နငှ့်
G2532

μάθετε
သင်–ကြ–ပါ
G3129

ἀπ’
–မှ
G0575

ἐμοῦ,
ငါထံ့
G1473

ὅτι
အကြောင်းမူကား
G3754

πραΰς
နးူညှင်း–၏
G4239

εἰμι
ဖြစ်–ပါ
G1510

καὶ
–နငှ့်
G2532

ταπεινὸς
န ှမ့်ိချ–သော
G5011

τῇ
–ကုိ
G3588

καρδίᾳ;
နလှုံး
G2588

καὶ
–နငှ့်
G2532

εὑρήσετε
တွေ့–ကြ–လိမ့်မည်
G2147

ἀνάπαυσιν
အနားခြင်း
G0372

ταῖς
–ကုိ
G3588

ψυχαῖς
ဝိညာဉ်များ
G5590

ὑμῶν.
သင်တုိ့–၏
G4771

ငါထ့မ်းဘုိးကုိ တင်၍ ထမ်းကြလော။့ ငါထံ့၌ နည်းခံကြလော။့ ငါသည် နးူည့ံသိမ်မွေ့န ှမ့်ိချသော စိတ် သဘောရိှ၏။ 

သင်တုိ့စိတ်နလှုံးသည် သက်သာခြင်းကုိရလိမ့်မည်။

30 ὁ
–ထုိ
G3588

γὰρ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်
G1063

ζυγός
ထမ်းကုန်
G2218

μου
ငါ–၏
G1473

χρηστὸς,
နးီည့ုိှ
G5543

καὶ
–နငှ့်
G2532

τὸ
–ထုိ
G3588

φορτίον
ဝနဿထုပဿ
G5413

μου
ငါ–၏
G1473

ἐλαφρόν
ပေါ–့သော
G1645

ἐστιν.
ဖြစ်–၏
G1510

အကြောင်းမူကား၊ ငါထ့မ်းဘုိးသည် ထမ်းလယ်ွ၏။ ငါဝ့နလ်ည်း ပေါ၏့ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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